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G R E E T I N G 
Part 1 

1 
Pauvloß, douvloß ∆Ihsouv, cristouv - klhto\ß aÓpo/stoloß, 
aÓfwrisme÷noß ei˙ß eujagge÷lion qeouv.  

 [1:1] 

2 
o§ proephggei÷lato dia» tw ◊n profhtw ◊n aujtouv e˙n 
grafai√ß aJgi÷aiß. 2•peri« touv ui˚ouv aujtouv - touv genome÷nou 
e˙k spe÷rmatoß Daui«d kata» sa¿rka: touv oJrisqe÷ntoß ui˚ouv 
qeouv e˙n duna¿mei, kata» pneuvma aJgiwsu/nhß, e˙x 
aÓnasta¿sewß nekrw ◊n - ∆Ihsouv, cristouv, touv kuri÷ou 
hJmw ◊n. 3•di∆ ou∞ e˙la¿bomen ca¿rin, kai« aÓpostolh\n, ei˙ß 
uJpakoh\n pi÷stewß e˙n pa◊sin toi√ß e¶qnesin uJpe«r touv 
ojno/matoß aujtouv. 4•eṅ oi–ß e˙ste: kai« uJmei√ß klhtoi« ∆Ihsou√, 
cristouv.  

[1:2-6] 

3 
pa◊sin toi√ß ou™sin e˙n ÔRw¿mhØ aÓgaphtoi√ß qeouv - klhtoi√ß 
aJgi÷oiß. 

 [1:7a] 

4 
ca¿riß uJmi√n kai« ei˙rh/nh - aÓpo\ qeouv, patro\ß hJmw ◊n, kai« 
kuri÷ou, ∆Ihsouv, cristouv. 

 [1:7b] 
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IN T R O D U C T I O N 
Part 2 

5 
prw ◊ton me«n eujcaristw ◊ twˆ◊ qewˆ◊ mou dia» ∆Ihsouv cristouv 
uJpe\r pa¿ntwn uJmw ◊n, o¢ti hJ pi÷stiß uJmw ◊n katagge÷lletai 
e˙n o¢lwˆ twˆ◊ ko/smwˆ. 

 [1:8] 

6 
ma¿rtuß ga¿r mou/ e˙stin oJ qeo/ß - wˆ— latreu/w e˙n twˆ◊ 
pneu/mati÷ mou e˙n twˆ◊ eujaggeli÷wˆ touv ui˚ouv aujtouv - wJß 
aÓdialei÷ptwß mnei÷an uJmw ◊n poiouvmai. 2•pa¿ntote e˙pi« tw ◊n 
proseucw ◊n mou deo/menoß ei¶ pwß h¡dh pote« 
eujodwqh/somai, e˙n twˆ◊ qelh/mati touv qeouv, e˙lqei√n pro\ß 
uJma◊ß. 3•e˙pipoqw ◊ ga»r i˙dei√n uJma◊ß iºna ti metadw ◊ ca¿risma 
uJmi√n pneumatiko\n ei˙ß to\ sthricqhvnai uJma◊ß - touvto de÷ 
e˙stin, sumparaklhqhvnai e˙n uJmi√n dia» thvß e˙n aÓllh/loiß 
pi÷stewß, uJmw ◊n te kai« e˙mouv. 4•ouj qe÷lw de« uJma◊ß aÓgnoei√n, 
aÓdelfoi÷, o¢ti polla¿kiß proeqe÷mhn e˙lqei√n pro\ß uJma◊ß - 
kai« e˙kwlu/qhn a‡cri touv deuvro - iºna tina» karpo\n scw ◊ 
kai« e˙n uJmi√n, kaqw»ß kai« e˙n toi√ß loipoi√ß e¶qnesin. 

 [1:9–13] 

7 
e§llhsi÷n te kai« barba¿roiß, sofoi√ß te kai« aÓnoh/toiß, 
ojfeile÷thß ei˙mi÷. 2•ou¢twß to\ kat∆ e˙me« pro/qumon kai« uJmi√n 
toi√ß e˙n ÔRw¿mhØ eujaggeli÷sasqai. 3•ouj ga»r e˙paiscu/nomai 
to\ eujagge÷lion: du/namiß ga»r qeouv e˙stin ei˙ß swthri÷an 
panti« twˆ◊ pisteu/onti - ∆Ioudai÷wˆ te prw ◊ton kai« 
›Ellhni. 4•dikaiosu/nh ga»r qeouv e˙n aujtwˆ◊ 
aÓpokalu/ptetai e˙k pi÷stewß ei˙ß pi÷stin. 5•kaqw»ß 
ge÷graptai - oJ de« di÷kaioß e˙k pi÷stewß zh/setai. 

 [1:14–17] 
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PO R TI O N  ON E 
of the  

Primary Discouse 

SECTION 1 

§1.1 

Part 3 
8 

ajpokalu/ptetai ga»r ojrgh\ qeouv aÓp∆ oujranouv e˙pi« pa◊san 
aÓse÷beian kai« aÓdiki÷an aÓnqrw¿pwn, tw ◊n th\n aÓlh/qeian e˙n 
aÓdiki÷â kateco/ntwn. 

 [1:18] 

9 
dio/ti to\ gnwsto\n touv qeouv fanero/n e˙stin e˙n aujtoi√ß: oJ 
ga»r qeo\ß aujtoi√ß e˙fane÷rwsen. 2•ta» ga»r aÓo/rata aujtouv, 
aÓpo\ kti÷sewß ko/smou, toi√ß poih/masin noou/mena. 
3•kaqora◊tai h¢ te aÓiŒdioß aujtouv du/namiß kai« qeio/thß, ei̇ß 
to\ ei•nai aujtou\ß aÓnapologh/touß. 4•dio/ti, gno/nteß to\n 
qeo\n, oujc wJß qeo\n e˙do/xasan h· hujcari÷sthsan. 5•aÓll∆ 
e˙mataiw¿qhsan e˙n toi√ß dialogismoi√ß aujtw ◊n kai« 
e˙skoti÷sqh hJ aÓsu/netoß aujtw ◊n kardi÷a. 

 [1:19–21] 

10 
fa¿skonteß ei•nai sofoi«, e˙mwra¿nqhsan kai« h¡llaxan 
th\n do/xan touv aÓfqa¿rtou qeouv e˙n oJmoiw¿mati ei˙ko/noß 
fqartouv aÓnqrw¿pou kai« peteinw ◊n kai« tetrapo/dwn kai« 
e˚rpetw ◊n. 2•dio\ kai\ pare÷dwken aujtou\ß oJ qeo\ß e˙n tai√ß 
e˙piqumi÷aiß tw ◊n kardiw ◊n aujtw ◊n ei˙ß aÓkaqarsi÷an touv 
aÓtima¿zesqai ta» sw¿mata aujtw ◊n e˙n eJautoi√ß. 3•oiºtineß 
meth/llaxan th\n aÓlh/qeian touv qeouv e˙n twˆ◊ yeu/dei kai« 
e˙seba¿sqhsan kai« e˙la¿treusan thØv kti÷sei para» to\n 
kti÷santa, o¢ß e˙stin eujloghto\ß ei˙ß tou\ß ai˙w ◊naß – aÓmh/n. 
4•dia» touvto pare÷dwken aujtou\ß oJ qeo\ß ei˙ß pa¿qh 
aÓtimi÷aß. 5•aiº te ga»r qh/leiai aujtw ◊n meth/llaxan th\n 
fusikh\n crhvsin ei˙ß th\n para» fu/sin. 6•oJmoi÷wß te kai« oi˚ 
a‡rseneß, aÓfe÷nteß th\n fusikh\n crhvsin thvß qhlei÷aß, 
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e˙xekau/qhsan e˙n thØv ojre÷xei aujtw ◊n ei˙ß aÓllh/louß –
a‡rseneß e˙n a‡rsesin th\n aÓschmosu/nhn katergazo/menoi 
– kai« th\n aÓntimisqi÷an h§n e¶dei thvß pla¿nhß aujtw ◊n e˙n 
e˚autoi√ß aÓpolamba¿nonteß. 

 [1:22–27] 

11 
kai« kaqw»ß oujk e˙doki÷masan to\n qeo\n e¶cein e˙n 
e˙pignw¿sei, pare÷dwken aujtou\ß oJ qeo\ß ei˙ß aÓdo/kimon 
nouvn poiei√n ta» mh\ kaqh/konta, peplhrwme÷nouß pa¿shØ 
aÓdiki÷â, ponhri÷â, pleonexi÷a,ˆ kaki÷â. 2•mestou\ß fqo/nou, 
fo/nou, e¶ridoß, do/lou, kakohqei÷aß. 3•yiqurista¿ß, 
katala¿louß, qeostugei√ß, uJbrista»ß, uJperhfa¿nouß, 
aÓlazo/naß, e˙feureta»ß kakw ◊n, goneuvsin aÓpeiqei√ß, 
aÓsune÷touß, aÓsunqe÷touß, aÓsto/rgouß, ajspo/ndouß, 
aÓneleh/monaß. 4•oiºtineß to\ dikai÷wma touv qeouv 
e˙pigno/nteß - o¢ti oi˚ ta» toiauvta pra¿ssonteß a‡xioi 
qana¿tou ei˙si÷n - ouj mo/non aujta» poiouvsin, aÓlla» kai« 
suneudokouvsin toi√ß pra¿ssousin. 

 [1:28–32] 

12 
dio\ aÓnapolo/ghtoß ei•, w° a‡nqrwpe, pa◊ß oJ kri÷nwn. 2•e˙n wˆ— 
ga»r kri÷neiß to\n eºteron, seauto\n katakri÷neiß. 3•ta» ga»r 
aujta» pra¿sseiß oJ kri÷nwn, oi¶damen de« o¢ti to\ kri÷ma touv 
qeouv e˙stin kata» aÓlh/qeian e˙pi« tou\ß ta» toiauvta 
pra¿ssontaß. 

 [2:1–2] 

§1.2 

Part 4 
13 

logi÷zhØ de« touvto, w° a‡nqrwpe, oJ kri÷nwn tou\ß ta» 
toiauvta pra¿ssontaß kai« poiw ◊n aujta¿ - o¢ti su\ 
e˙kfeu/xhØ to\ kri÷ma touv qeouv; 2•h· touv plou/tou thvß 
crhsto/thtoß aujtou√, kai« thvß aÓnochvß kai« thvß 
makroqumi÷aß, katafronei√ß, aÓgnow ◊n o¢ti to\ crhsto\n 
touv qeouv ei˙ß meta¿noia¿n se a‡gei; 3•kata» de« th\n 
sklhro/thta¿ sou kai« aÓmetano/hton kardi÷an, 
qhsauri÷zeiß seautwˆ◊ ojrgh\n e˙n hJme÷râ ojrghvß kai« 
aÓpokalu/yewß dikaiokrisi÷aß touv qeouv. 4•o§ß aÓpodw¿sei 
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e˚ka¿stwˆ kata» ta» e¶rga aujtouv - toi√ß me«n kaq∆ uJpomonh\n 
e¶rgou aÓgaqouv do/xan kai« timh\n kai« aÓfqarsi÷an 
zhtouvsin, zwh\n ai˙w¿nion: toi√ß de\ e˙x e˙riqei÷aß kai« 
aÓpeiqouvsi thØv aÓlhqei÷â peiqome÷noiß de« thØv aÓdiki÷â, qumo\ß 
kai\ ojrgh/. 5•qli√yiß kai« stenocwri÷a e˙pi« pa◊san yuch\n 
aÓnqrw¿pou touv katergazome÷nou to\ kako/n - ∆Ioudai÷ou 
te prw ◊ton kai« ›Ellhnoß. 6•do/xa de« kai« timh\ kai« ei˙rh/nh 
panti« twˆ◊ e˙rgazome÷nwˆ to\ aÓgaqo/n - ∆Ioudai÷wˆ te prw ◊ton 
kai« ›Ellhni. 

 [2:3–10] 

14 
ouj ga¿r e˙stin proswpolhmyi÷a para» twˆ◊ qewˆ◊. 2•o¢soi ga»r 
aÓno/mwß h¢marton, aÓno/mwß kai« aÓpolouvntai: kai« o¢soi e˙n 
no/mwˆ h¢marton, dia» no/mou kriqh/sontai. 3•ouj ga»r oi˚ 
aÓkroatai« touv no/mou di÷kaioi para» qewˆ◊: aÓll∆ oi˚ poihtai« 
touv no/mou dikaiwqh/sontai. 4•o¢tan ga»r e¶qnh, ta» mh\ 
no/mon e¶conta fu/sei, ta» touv no/mou poihˆ√ - ou∞toi no/mon 
mh\ e¶conteß e˚autoi√ß - ei˙sin no/moß. 5•oiºtineß 
e˙ndei÷knuntai to\ e¶rgon touv no/mou grapto\n e˙n tai√ß 
kardi÷aiß aujtw ◊n - summarturou/shß aujtw ◊n thvß 
suneidh/sewß (kai« metaxu\ aÓllh/lwn tw ◊n logismw ◊n 
kathgorou/ntwn h· kai« aÓpologoume÷nwn), e˙n hJme÷râ o¢te 
kri÷nei√ oJ qeo\ß ta» krupta» tw ◊n aÓnqrw¿pwn, kata» to\ 
eujagge÷lio/n mou dia» ∆Ihsou√ cristou√. 

 [2:11–16] 

Part 5 
15 

ei ̇de« su\ ∆Ioudai√oß e˙ponoma¿zhØ kai« e˙panapau/hØ twˆv no/mwˆ 
kai« kauca◊sai e˙n qewˆ◊ kai« ginw¿skeiß to\ qe÷lhma kai« 
dokima¿zeiß ta» diafe÷ronta, kathcou/menoß e˙k touv 
no/mou - pe÷poiqa¿ß te seauto\n oJdhgo\n ei•nai tuflw ◊n, 
fw ◊ß tw◊n e˙n sko/tei, paideuth\n aÓfro/nwn, dida¿skalon 
nhpi÷wn e¶conta th\n mo/rfwsin thvß gnw¿sewß kai« thvß 
aÓlhqei÷aß e˙n twˆ◊ no/mwˆ - oJ ou™n dida¿skwn eºteron, 
seauto\n ouj dida¿skeiß; 2•oJ khru/sswn mh\ kle÷ptein, 
kle÷pteiß; 3•oJ le÷gwn mh\ moiceu/ein, moiceu/eiß; 4•oJ 
bdelusso/menoß ta» ei¶dwla, i˚erosulei√ß; 5•o§ß e˙n no/mwˆ 
kauca◊sai, dia» thvß paraba¿sewß touv no/mou to\n qeo\n 
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aÓtima¿zeiß. 6•to\ ga»r o¡noma touv qeouv di∆ uJma◊ß 
blasfhmei√tai e˙n toi√ß e¶qnesin, kaqw»ß ge÷graptai. 

 [2:17–24] 

 
16 

peritomh\ me«n ga»r wÓfelei√ e˙a»n no/mon pra¿sshØß: e˙a»n de« 
paraba¿thß no/mou hØ™ß, hJ peritomh/ sou aÓkrobusti÷a 
ge÷gonen. 2•e˙a»n ou™n hJ aÓkrobusti÷a ta» dikaiw¿mata touv 
no/mou fula¿sshØ, oujci\ hJ aÓkrobusti÷a aujtouv ei˙ß 
peritomh\n logisqh/setai; 3•kai« krinei√ hJ e˙k fu/sewß 
aÓkrobusti÷a to\n no/mon telouvsa se«, to\n dia» gra¿mmatoß 
kai« peritomhvß paraba¿thn no/mou. 4•ouj ga»r oJ e˙n twˆ◊ 
fanerwˆ◊ ∆Ioudai√o/ß e˙stin, oujde« hJ e˙n twˆ◊ fanerwˆ◊ e˙n sarki« 
peritomh/. 5•aÓll∆ oJ e˙n twˆ◊ kruptwˆ◊ ∆Ioudai√oß: kai« 
peritomh\ kardi÷aß - e˙n pneu/mati, ouj gra¿mmati. 6•ou∞ oJ 
e¶painoß oujk e˙x aÓnqrw¿pwn aÓll∆ e˙k touv qeouv. 

 [2:25–29] 

§1.3 

Part 6 
17 

ti÷ ou™n to\ perisso\n touv ∆Ioudai÷ou; 2•h· ti÷ß hJ wÓfe÷leia 
thvß peritomhvß; 3•polu\ kata» pa¿nta tro/pon. 4•prw ◊ton 
me«n ga»r o¢ti e˙pisteu/qhsan ta» lo/gia touv qeouv. 

 [3:1–2] 

18 
ti÷ ga¿r ei˙ hjpi÷sthsa¿n tineß; 2•mh\ hJ aÓpisti÷a aujtw ◊n th\n 
pi÷stin touv qeouv katargh/sei; 3•mh\ ge÷noito. 4•gine÷sqw de« 
oJ qeo\ß aÓlhqh/ß, pa◊ß de« a‡nqrwpoß yeu/sthß. 5•kaqw»ß 
ge÷graptai - o¢pwß a·n dikaiwqhØvß e˙n toi√ß lo/goiß sou kai« 
nikh/shˆß e˙n twˆ◊ kri÷nesqai÷ se. 

 [3:3–4] 

19 
ei˙ de« hJ aÓdiki÷a hJmw ◊n qeouv dikaiosu/nhn suni÷sthsin, ti÷ 
e˙rouvmen; 2•mh\ a‡dikoß oJ qeo\ß, oJ e˙pife÷rwn th\n ojrgh/n; 
3•(kata» a‡nqrwpon le÷gw.) 4•mh\ ge÷noito. 5•e˙pei« pw ◊ß krinei√ 
oJ qeo\ß to\n ko/smon; 

 [3:5–6] 
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20 
ei˙ de« hJ aÓlh/qeia touv qeouv e˙n twˆ◊ e˙mwˆ◊ yeu/smati 
e˙peri÷sseusen ei˙ß th\n do/xan aujtouv, ti÷ e¶ti kaÓgw» wJß 
aJmartwlo\ß kri÷nomai; 2•kai« mh\ kaqw»ß blasfhmou/meqa 
kai« kaqw¿ß fasi÷n tineß hJma◊ß le÷gein o¢ti - poih/swmen 
ta» kaka¿ iºna e¶lqhØ ta» aÓgaqa¿. 3•w—n to\ kri÷ma e¶ndiko/n 
e˙stin. 

 [3:7–8] 

Part 7 
21 

ti÷ ou™n; 2•proeco/meqa; 3•ouj pa¿ntwß: prohØtiasa¿meqa ga»r 
∆Ioudai÷ouß te kai« ›Ellhnaß - pa¿ntaß - uJf∆ aJmarti÷an 
ei•nai. 4•kaqw»ß ge÷graptai o¢ti oujk e¶stin di÷kaioß, oujde« 
ei∞ß. 5•oujk e¶stin oJ suni÷wn: oujk e¶stin oJ e˙kzhtw ◊n to\n 
qeo/n - 
6•pa¿nteß e˙xe÷klinan a‚ma hjcreiw¿qhsan. 7•oujk e¶stin oJ 
poiw ◊n crhsto/thta, oujk e¶stin eºwß e˚no/ß. 8•ta¿foß 
aÓnewˆgme÷noß oJ la¿rugx aujtw ◊n: tai√ß glw¿ssaiß aujtw ◊n 
e˙doliouvsan. 9•i˙o\ß aÓspi÷dwn uJpo\ ta» cei÷lh aujtw ◊n: w—n to\ 
sto/ma aÓra◊ß kai« pikri÷aß ge÷mei. 10•ojxei√ß oi˚ po/deß aujtw ◊n 
e˙kce÷ai ai–ma: su/ntrimma kai« talaipwri÷a e˙n tai√ß oJdoi√ß 
aujtw ◊n kai« oJdo\n ei˙rh/nhß oujk e¶gnwsan. 11•oujk e¶stin 
fo/boß qeouv aÓpe÷nanti tw ◊n ojfqalmw ◊n aujtw ◊n.  
 
12•oi¶damen de« o¢ti, o¢sa oJ no/moß le÷gei, toi√ß e˙n twˆ◊ no/mwˆ 
lalei√, iºna pa◊n sto/ma fraghØv kai« uJpo/dikoß ge÷nhtai 
pa◊ß oJ ko/smoß twˆ◊ qewˆ◊. 13•dio/ti, e˙x e¶rgwn no/mou ouj 
dikaiwqh/setai pa◊sa sa»rx e˙nw¿pion aujtouv: dia» ga»r 
no/mou e˙pi÷gnwsiß aJmarti÷aß. 

 [3:9–20] 

§1.4 

Part 8 
22 

nuni« de,« cwri«ß no/mou, dikaiosu/nh qeouv pefane÷rwtai, 
marturoume÷nh uJpo\ touv no/mou kai« tw ◊n profhtw ◊n - 
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dikaiosu/nh de« qeouv dia» pi÷stewß ∆Ihsouv cristouv ei˙ß 
pa¿ntaß tou\ß pisteu/ontaß. 

 [3:21–22a] 

23 
ouj ga¿r e˙stin diastolh/. 2•pa¿nteß ga»r h¢marton kai« 
uJsterouvntai thvß do/xhß touv qeouv, dikaiou/menoi dwrea»n 
thØv aujtouv ca¿riti dia» thvß aÓpolutrw¿sewß thvß e˙n Cristwˆ◊ 
∆Ihsouv. 3•o§n proe÷qeto oJ qeo\ß i˚lasth/rion dia» thvß 
pi÷stewß e˙n twˆ◊ aujtouv aiºmati. (4•ei˙ß e¶ndeixin thvß 
dikaiosu/nhß aujtouv dia» th\n pa¿resin tw ◊n 
progegono/twn aJmarthma¿twn e˙n thØv aÓnochØv touv qeouv. 
5•pro\ß th\n e¶ndeixin thvß dikaiosu/nhß aujtouv e˙n twˆ◊ nuvn 
kairwˆ◊, ei˙ß to\ ei•nai aujto\n di÷kaion kai« dikaiouvnta to\n 
e˙k pi÷stewß ∆Ihsouv.) 

 [3:22b–26] 

24 
pouv ou™n hJ kau/chsiß; 2•e˙xeklei÷sqh. 3•dia» poi÷ou no/mou; 
4•tw ◊n e¶rgwn; 5•oujci÷, aÓlla» dia» no/mou pi÷stewß. 
6•logizo/meqa ga\r dikaiouvsqai pi÷stei a‡nqrwpon, cwri«ß 
e¶rgwn no/mou. 

 [3:27–28] 

25 
h· ∆Ioudai÷wn oJ qeo\ß mo/non; 2•oujci« kai« e˙qnw ◊n; 3•nai«, kai« 
e˙qnw ◊n, ei¶per ei–ß oJ qeo\ß. 4•o§ß dikaiw¿sei peritomh\n e˙k 
pi÷stewß, kai« aÓkrobusti÷an dia» thvß pi÷stewß. 

 [3:29–30] 
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SECTION 2 

§2.1 

Part 9 
26 

no/mon ou™n katargouvmen dia» thvß pi÷stewß; 2•mh\ ge÷noito: 
aÓlla» no/mon i˚sta¿nomen. 

 [3:31] 

27 
ti÷ ou™n e˙rouvmen euJrhke÷nai ∆Abraa»m, to\n propa¿tora 
hJmw ◊n kata» sa¿rka; 2•ei˙ ga»r ∆Abraa»m e˙x e¶rgwn 
e˙dikaiw¿qh, e¶cei kau/chma. 3•aÓll∆ ouj pro\ß qeo/n. 4•ti÷ ga»r 
hJ grafh\ le÷gei; 5•e˙pi÷steusen de« ∆Abraa»m twˆ◊ qewˆ◊ kai« 
e˙logi÷sqh aujtwˆ◊ ei˙ß dikaiosu/nhn. 6•twˆ◊ de« e˙rgazome÷nwˆ, oJ 
misqo\ß ouj logi÷zetai kata» ca¿rin: aÓlla» kata» ojfei÷lhma. 
7•twˆ◊ de« mh\ e˙rgazome÷nw-̂pisteu/onti de« e˙pi« to\n 
dikaiouvnta to\n aÓsebhv-logi÷zetai hJ pi÷stiß aujtouv ei˙ß 
dikaiosu/nhn. 

 [4:1–5] 

28 
kaqa¿per kai« Daui«d le÷gei to\n makarismo\n touv 
aÓnqrw¿pou wˆ— oJ qeo\ß logi÷zetai dikaiosu/nhn cwri«ß 
e¶rgwn - 
 
2•maka¿rioi w—n aÓfe÷qhsan ai˚ aÓnomi÷ai kai« w—n 
e˙pekalu/fqhsan ai˚ aJmarti÷ai. 3•maka¿rioß aÓnh\r ou∞ ouj 
mh\ logi÷shtai ku/rioß aJmarti÷an. 

 [4:6–8] 

§2.2 

Part 10 
29 

oJ makarismo\ß ou™n ou∞toß e˙pi« th\n peritomh\n h· kai« e˙pi« 
th\n aÓkrobusti÷an; 2•le÷gomen ga¿r e˙logi÷sqh twˆ◊ ∆Abraa»m 
hJ pi÷stiß ei˙ß dikaiosu/nhn. 3•pw ◊ß ou™n e˙logi÷sqh; 4•e˙n 
peritomhØv o¡nti, h· e˙n aÓkrobusti÷â; 5•oujk e˙n peritomhØv, 
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aÓll∆ e˙n aÓkrobusti÷â. 6•kai« shmei√on e¶laben peritomhvß 
sfragi√da thvß dikaiosu/nhß thvß pi÷stewß, thvß e˙n thØv 
aÓkrobusti÷â. 7•ei˙ß to\ ei•nai aujto\n pate÷ra pa¿ntwn tw ◊n 
pisteuo/ntwn di∆ aÓkrobusti÷aß, ei˙ß to\ logisqhvnai kai« 
aujtoi√ß th\n dikaiosu/nhn: kai« pate÷ra peritomhvß - toi√ß 
oujk e˙k peritomhvß mo/non, aÓlla» kai« toi√ß stoicouvsin 
toi√ß i¶cnesin thvß e˙n aÓkrobusti÷â pi÷stewß touv patro\ß 
hJmw ◊n ∆Abraa¿m. 

 [4:9–12] 

30 
ouj ga»r dia» no/mou hJ e˙paggeli÷a twˆ◊ ∆Abraa»m, h· twˆ◊ 
spe÷rmati aujtouv, to\ klhrono/mon aujto\n ei•nai tou√ 
ko/smou, aÓlla» dia» dikaiosu/nhß pi÷stewß. 2•ei˙ ga»r oi˚ e˙k 
no/mou klhrono/moi, keke÷nwtai hJ pi÷stiß kai« kath/rghtai 
hJ e˙paggeli÷a.  

 [4:13–14] 

§2.3 

Part 11 
31 

oJ ga»r no/moß ojrgh\n katerga¿zetai. (2•ou∞ de« oujk e¶stin 
no/moß, oujde« para¿basiß.) 3•dia» touvto e˙k pi÷stewß, iºna 
kata» ca¿rin: ei˙ß to\ ei•nai bebai÷an th\n e˙paggeli÷an 
panti« twˆ◊ spe÷rmati - ouj twˆ◊ e˙k touv no/mou mo/non, aÓlla» 
kai« twˆ◊ e˙k pi÷stewß ∆Abraa¿m. 4•o¢ß e˙stin path\r pa¿ntwn 
hJmw ◊n: kaqw»ß ge÷graptai o¢ti pate÷ra pollw ◊n e˙qnw ◊n 
te÷qeika¿ se. 

 [4:15–17a] 

32 
kate÷nanti ou∞ e˙pi÷steusen - qeouv touv zwˆopoiouvntoß 
tou\ß nekrou\ß kai« kalouvntoß ta» mh\ o¡nta wJß o¡nta - o§ß, 
par∆ e˙lpi÷da e˙p∆ e˙lpi÷di, e˙pi÷steusen ei˙ß to\ gene÷sqai 
aujto\n pate÷ra pollw ◊n e˙qnw ◊n kata» to\ ei˙rhme÷non - 
ou¢twß e¶stai to\ spe÷rma sou. 2•kai« mh\ aÓsqenh/saß thØv 
pi÷stei, ouj kateno/hsen to\ e˚autouv sw ◊ma - h¡dh 
nenekrwme÷non (e˚katontaeth/ß pou uJpa¿rcwn) - kai« th\n 
ne÷krwsin thvß mh/traß Sa¿rraß. 3•ei˙ß de« th\n e˙paggeli÷an 
touv qeouv, ouj diekri÷qh thØv aÓpisti÷â: aÓll∆ e˙nedunamw¿qh 
thØv pi÷stei. 4•dou\ß do/xan twˆ◊ qewˆ◊, kai« plhroforhqei«ß o¢ti 
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o§ e˙ph/ggeltai dunato/ß e˙stin kai« poihvsai. 5•dio\ kai« 
e˙logi÷sqh aujtwˆ◊, ei˙ß dikaiosu/nhn.  

 [4:17b–23] 

33 
oujk e˙gra¿fh de« di∆ aujto\n mo/non o¢ti e˙logi÷sqh aujtwˆ◊: 
aÓlla» kai« di∆ hJma◊ß oi–ß me÷llei logi÷zesqai - toi√ß 
pisteu/ousin e˙pi« to\n e˙gei÷ranta ∆Ihsouvn to\n ku/rion 
hJmw ◊n e˙k nekrw ◊n. 2•o§ß paredo/qh dia» ta» paraptw¿mata 
hJmw ◊n kai« hjge÷rqh dia» th\n dikai÷wsin hJmw ◊n. 

 [4:24–25] 
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SECTION 3 

§3.1 

Part 12 
34 

dikaiwqe÷nteß ou™n e˙k pi÷stewß, ei˙rh/nhn e¶comen pro\ß to\n 
qeo\n dia» touv kuri÷ou hJmw ◊n ∆Ihsouv cristouv - di∆ ou∞ kai« 
th\n prosagwgh\n e˙sch/kamen thØv pi÷stei ei˙ß th\n ca¿rin 
tau/thn e˙n hØ∞ e˚sth/kamen - kai« kaucw¿meqa e˙p∆ e˙lpi÷di 
thvß do/xhß touv qeouv. 2•ouj mo/non de÷, aÓlla» kai« 
kaucw¿meqa e˙n tai√ß qli÷yesin, ei˙do/teß o¢ti hJ qli√yiß 
uJpomonh\n katerga¿zetai, hJ de« uJpomonh\ dokimh/n, hJ de« 
dokimh\ e˙lpi÷da: hJ de« e˙lpi«ß ouj kataiscu/nei, o¢ti hJ 
aÓga¿ph touv qeouv e˙kke÷cutai e˙n tai√ß kardi÷aiß hJmw ◊n dia» 
pneu/matoß aJgi÷ou touv doqe÷ntoß hJmi√n. 

 [5:1–5] 

35 
e¡ti ga»r cristo\ß, o¡ntwn hJmw ◊n aÓsqenw ◊n - e¶ti kata» 
kairo\n - uJpe«r aÓsebw ◊n aÓpe÷qanen. 2•mo/liß ga»r uJpe«r 
dikai÷ou tiß aÓpoqanei√tai: uJpe«r ga»r touv aÓgaqouv ta¿ca 
tiß kai« tolmâ◊ aÓpoqanei√n. 3•suni÷sthsin de« th\n e˚autouv 
aÓga¿phn ei˙ß hJma◊ß oJ qeo/ß - o¢ti e¶ti aJmartwlw ◊n o¡ntwn 
hJmw ◊n, cristo\ß uJpe«r hJmw ◊n aÓpe÷qanen. 4•pollwˆ◊ ou™n 
ma◊llon, dikaiwqe÷nteß nuvn e˙n twˆ◊ aiºmati aujtou√, 
swqhso/meqa di∆ aujtouv aÓpo\ thvß ojrghvß. 5•ei˙ ga»r e˙cqroi« 
o¡nteß kathlla¿ghmen twˆ◊ qewˆ◊ dia» touv qana¿tou touv ui˚ouv 
aujtouv, pollwˆ◊ ma◊llon, katallage÷nteß, swqhso/meqa e˙n 
thØv zwhØv aujtouv. 

 [5:6–10] 

36 
ouj mo/non de÷, aÓlla» kai« kaucw¿menoi e˙n twˆ◊ qewˆ◊ dia» touv 
kuri÷ou hJmw ◊n, ∆Ihsouv, cristouv - di∆ ou∞ nuvn th\n 
katallagh\n e˙la¿bomen. 

 [5:11] 
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§3.2 

Part 13 
37 

dia» touvto, w‚sper di∆ e˚no\ß aÓnqrw¿pou hJ aJmarti÷a ei˙ß to\n 
ko/smon ei˙shvlqen kai« dia» thvß aJmarti÷aß oJ qa¿natoß kai« 
ou¢twß ei˙ß pa¿ntaß aÓnqrw¿pouß oJ qa¿natoß dihvlqen, e˙f∆ wˆ— 
pa¿nteß h¢marton ... . (2•a‡cri ga»r no/mou aJmarti÷a h™n e˙n 
ko/smwˆ. 3•aJmarti÷a de« oujk e˙llogei√tai mh\ o¡ntoß no/mou: 
aÓlla» e˙basi÷leusen oJ qa¿natoß aÓpo\ ∆Ada»m me÷cri 
Mwüse÷wß, kai« e˙pi« tou\ß mh\ aJmarth/santaß e˙pi« twˆ◊ 
oJmoiw¿mati thvß paraba¿sewß ∆Ada»m - o¢ß e˙stin tu/poß 
touv me÷llontoß.) 

 [5:12–14] 

38 
ajll∆ oujc - wJß to\ para¿ptwma, ou¢twß kai« to\ ca¿risma. 
2•ei˙ ga»r twˆ◊ touv e˚no\ß paraptw¿mati oi˚ polloi« 
aÓpe÷qanon, pollwˆ◊ ma◊llon hJ ca¿riß touv qeouv kai« hJ 
dwrea» e˙n ca¿riti thØv touv e˚no\ß aÓnqrw¿pou - ∆Ihsouv 
cristouv - ei˙ß tou\ß pollou\ß e˙peri÷sseusen. 3•kai« oujc wJß 
di∆ e˚no\ß aJmarth/santoß to\ dw¿rhma: to\ me«n ga»r kri÷ma 
e˙x e˚no\ß ei˙ß kata¿krima, to\ de« ca¿risma e˙k pollw ◊n 
paraptwma¿twn ei˙ß dikai÷wma. 4•ei˙ ga»r twˆ◊ touv e˚no\ß 
paraptw¿mati, oJ qa¿natoß e˙basi÷leusen dia» touv e˚no/ß, 
pollwˆ◊ ma◊llon, oi˚ th\n perissei÷an thvß ca¿ritoß - kai« 
thvß dwrea◊ß thvß dikaiosu/nhß - lamba¿nonteß, e˙n zwhØv 
basileu/sousin dia» touv e˚no\ß, ∆Ihsouv cristouv. 

 [5:15–17] 

39 
a¡ra ou™n wJß di∆ e˚no\ß paraptw¿matoß ei˙ß pa¿ntaß 
aÓnqrw¿pouß ei˙ß kata¿krima, ou¢twß kai« di∆ e˚no\ß 
dikaiw¿matoß ei˙ß pa¿ntaß aÓnqrw¿pouß ei˙ß dikai÷wsin 
zwhvß. 2•w‚sper ga»r dia» thvß parakohvß touv e˚no\ß 
aÓnqrw¿pou aJmartwloi« katesta¿qhsan oi˚ polloi÷, ou¢twß 
kai« dia» thvß uJpakohvß touv e˚no\ß di÷kaioi 
katastaqh/sontai oi˚ polloi÷. 

 [5:18–19] 
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40 
no/moß de« pareishvlqen iºna pleona¿shØ to\ para¿ptwma: 
ou∞ de« e˙pleo/nasen hJ aJmarti÷a, uJpereperi÷sseusen hJ 
ca¿riß, iºna w‚sper e˙basi÷leusen hJ aJmarti÷a e˙n twˆ◊ 
qana¿twˆ, ou¢twß kai« hJ ca¿riß basileu/shØ dia» 
dikaiosu/nhß ei˙ß zwh\n ai˙w¿nion dia» ∆Ihsouv cristouv, touv 
kuri÷ou hJmw ◊n. 

 [5:20–21] 
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PO R TI O N  TW O 
of the  

Primary Discouse 

SECTION 1 

§1.1.1 

Part 14 
41 

ti÷ ou™n e˙rouvmen; 2•e˙pime÷nwmen thØv aJmarti÷â iºna hJ ca¿riß 
pleona¿shØ; 

 [6:1] 

42 
mh\ ge÷noito. 2•oiºtineß aÓpeqa¿nomen thØv aJmarti÷â - pw ◊ß e¶ti 
zh/somen e˙n aujthØv; 

 [6:2] 

43 
h· aÓgnoei√te o¢ti - o¢soi e˙bapti÷sqhmen ei˙ß Cristo\n 
∆Ihsouvn - ei˙ß to\n qa¿naton aujtouv e˙bapti÷sqhmen; 
2•suneta¿fhmen ou™n aujtwˆ◊ dia» touv bapti÷smatoß ei˙ß to\n 
qa¿naton iºna w‚sper hjge÷rqh cristo\ß e˙k nekrw ◊n dia» thvß 
do/xhß touv patro/ß, ou¢twß kai« hJmei√ß e˙n kaino/thti zwhvß 
peripath/swmen. 3•ei˙ ga»r su/mfutoi gego/namen twˆ◊ 
oJmoiw¿mati touv qana¿tou aujtouv, aÓlla» kai« thvß 
aÓnasta¿sewß e˙so/meqa. 

 [6:3–5] 

44 
touvto ginw¿skonteß: o¢ti oJ palaio\ß hJmw ◊n a‡nqrwpoß 
sunestaurw¿qh iºna katarghqhØv to\ sw ◊ma thvß aJmarti÷aß, 
touv mhke÷ti douleu/ein hJma◊ß thØv aJmarti÷â. 2•oJ ga»r 
aÓpoqanw»n dedikai÷wtai aÓpo\ thvß aJmarti÷aß. 3•ei˙ de« 
aÓpeqa¿nomen su\n cristwˆ◊, pisteu/omen o¢ti kai« 
suzh/somen aujtwˆ◊, ei˙do/teß o¢ti cristo\ß, e˙gerqei«ß ėk 
nekrw ◊n, oujke÷ti aÓpoqnhØ/skei. 4•qa¿natoß aujtouv oujke÷ti 
kurieu/ei. 

 [6:6–9] 
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45 
o§ ga»r aÓpe÷qanen, thØv aJmarti÷â aÓpe÷qanen e˙fa¿pax. 2•o§ de« 
zhØv, zhØv twˆ◊ qewˆ◊. 3•ou¢twß kai« uJmei√ß logi÷zesqe e˚autou\ß 
ei•nai nekrou\ß me«n thØv aJmarti÷â, zw ◊ntaß de« tŵ◊ qewˆ◊ e˙n 
Cristwˆ◊ ∆Ihsouv. 4•mh\ ou™n basileue÷tw hJ aJmarti÷a e˙n twˆ◊ 
qnhtwˆ◊ uJmw ◊n sw¿mati ei˙ß to\ uJpakou/ein tai√ß e˙piqumi÷aiß 
aujtouv. 5•mhde« parista¿nete ta» me÷lh uJmw ◊n o¢pla 
aÓdiki÷aß thØv aJmarti÷â. 6•aÓlla» parasth/sate e˚autou\ß twˆ◊ 
qewˆ◊ wJsei« e˙k nekrw ◊n zw ◊ntaß, kai« ta» me÷lh uJmw ◊n o¢pla 
dikaiosu/nhß twˆ◊ qewˆ◊: aJmarti÷a ga»r uJmw ◊n ouj kurieu/sei. 

 [6:10–14a] 

§1.1.2 

Part 15 
46 

ouj ga¿r e˙ste uJpo\ no/mon aÓlla» uJpo\ ca¿rin. 2•ti÷ ou™n; 
3•aJmarth/swmen o¢ti oujk e˙sme«n uJpo\ no/mon aÓlla» uJpo\ 
ca¿rin; 

 [6:14b–15a] 

47 
mh\ ge÷noito. 2•oujk oi¶date o¢ti wˆ— parista¿nete e˚autou\ß 
dou/louß ei˙ß uJpakoh/n, douvloi÷ e˙ste wˆ— uJpakou/ete - h¡toi 
aJmarti÷aß ei˙ß qa¿naton h· uJpakohvß ei˙ß dikaiosu/nhn; 

 [6:15b–16] 

48 
ca¿riß de« twˆ◊ qewˆ◊ - o¢ti h™te douvloi thvß aJmarti÷aß, 
uJphkou/sate de« e˙k kardi÷aß ei˙ß o§n paredo/qhte tu/pon 
didachvß, e˙leuqerwqe÷nteß de« aÓpo\ thvß aJmarti÷aß, 
e˙doulw¿qhte thØv dikaiosu/nhØ. 

 [6:17–18] 

49 
ajnqrw¿pinon le÷gw, dia» th\n aÓsqe÷neian thvß sarko\ß 
uJmw ◊n. 2•w‚sper ga»r paresth/sate ta» me÷lh uJmw ◊n douvla 
thØv aÓkaqarsi÷â kai« thØv aÓnomi÷â ei˙ß th\n aÓnomi÷an, ou¢twß 
nuvn parasth/sate ta» me÷lh uJmw ◊n douvla thØv dikaiosu/nhØ 
ei˙ß aJgiasmo/n. 3•o¢te ga»r douvloi h™te thvß aJmarti÷aß, 
e˙leu/qeroi h™te thØv dikaiosu/nhØ. 4•ti÷na ou™n karpo\n ei¶cete 
to/te; 5•e˙f∆ oi–ß nuvn e˙paiscu/nesqe. 6•to\ ga»r te÷loß 
e˙kei÷nwn qa¿natoß. 7•nuni« de« - e˙leuqerwqe÷nteß aÓpo\ thvß 
aJmarti÷aß doulwqe÷nteß de« twˆ◊ qewˆ◊ - e¶cete to\n karpo\n 
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uJmw ◊n ei˙ß aJgiasmo/n: to\ de« te÷loß, zwh\n ai˙w¿nion. 8•ta» 
ga»r ojyw¿nia thvß aJmarti÷aß qa¿natoß, to\ de« ca¿risma touv 
qeouv zwh\ ai˙w¿nioß e˙n Cristwˆ◊ ∆Ihsouv, twˆ◊ kuri÷wˆ hJmw ◊n. 

 [6:19–23] 

+  +  +              •  •  •              +  +  + 

50 
h£ aÓgnoei√te, aÓdelfoi÷ - ginw¿skousin ga»r no/mon lalw ◊ - 
o¢ti oJ no/moß kurieu/ei touv aÓnqrw¿pou e˙f∆ o¢son cro/non 
zhØv; 

 [7:1] 

51 
hJ ga»r u¢pandroß gunh\ twˆ◊ zw ◊nti aÓndri« de÷detai no/mwˆ. 
2•e˙a»n de« aÓpoqa¿nhØ oJ aÓnh/r, kath/rghtai aÓpo\ touv no/mou 
touv aÓndro/ß. 3•a‡ra ou™n - zw ◊ntoß touv aÓndro\ß - moicali«ß 
crhmati÷sei e˙a»n ge÷nhtai aÓndri« e˚te÷rwˆ. 4•e˙a»n de« aÓpoqa¿nhØ 
oJ aÓnh/r, e˙leuqe÷ra e˙sti«n aÓpo\ touv no/mou touv mh\ ei•nai 
aujth\n moicali÷da, genome÷nhn aÓndri« e˚te÷rwˆ. 

 [7:2–3] 

52 
w‚ste aÓdelfoi÷ mou, kai« uJmei√ß e˙qanatw¿qhte tŵ◊ no/mwˆ, 
dia» touv sw¿matoß touv cristouv, ei˙ß to\ gene÷sqai uJma◊ß 
e˚te÷rwˆ - tŵ◊ e˙k nekrw ◊n e˙gerqe÷nti. 2•iºna 
karpoforh/swmen twˆ◊ qewˆ◊. 3•o¢te ga»r h™men e˙n thØv sarki÷, 
ta» paqh/mata tw ◊n aJmartiw ◊n - ta» dia» touv no/mou - 
e˙nhrgei√to e˙n toi√ß me÷lesin hJmw ◊n ei˙ß to\ karpoforhvsai 
twˆ◊ qana¿twˆ. 4•nuni« de« kathrgh/qhmen aÓpo\ touv no/mou - 
aÓpoqano/nteß e˙n wˆ— kateico/meqa - w‚ste douleu/ein hJma◊ß 
e˙n kaino/thti pneu/matoß kai« ouj palaio/thti 
gra¿mmatoß. 

 [7:4–6] 

§1.2.1 

Part 16 
53 

ti÷ ou™n e˙rouvmen; 2•oJ no/moß aJmarti÷a; 
 [7:7a] 
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54 
mh\ ge÷noito. 2•aÓlla» th\n aJmarti÷an oujk e¶gnwn ei˙ mh\ dia» 
no/mou. 3•th/n te ga»r e˙piqumi÷an oujk hØ¡dein ei˙ mh\ oJ no/moß 
e¶legen oujk e˙piqumh/seiß, aÓformh\n de« labouvsa hJ 
aJmarti÷a dia» thvß e˙ntolhvß kateirga¿sato e˙n e˙moi« pa◊san 
e˙piqumi÷an. 

 [7:7b–8a] 

55 
cwri«ß ga»r no/mou aJmarti÷a nekra¿. 2•e˙gw» de« e¶zwn cwri«ß 
no/mou pote÷: e˙lqou/shß de« thvß e˙ntolhvß, hJ aJmarti÷a 
aÓne÷zhsen e˙gw» de« aÓpe÷qanon. 3•kai« euJre÷qh moi - hJ 
e˙ntolh\ hJ ei̇ß zwh/n, au¢th ei˙ß qa¿naton. 4•hJ ga»r aJmarti÷a, 
aÓformh\n labouvsa dia» thvß e˙ntolhvß, e˙xhpa¿thse÷n me 
kai« di∆ aujthvß aÓpe÷kteinen. 

 [7:8b–11] 

56 
w‚ste oJ me«n no/moß a‚gioß kai« hJ e˙ntolh\ aJgi÷a kai« dikai÷a 
kai« aÓgaqh/. 

 [7:12] 

§1.2.2 

Part 17 
57 

to\ ou™n aÓgaqo\n e˙moi« e˙ge÷neto qa¿natoß; 
 [7:13a] 

58 
mh\ ge÷noito. 2•aÓlla» hJ aJmarti÷a. 3•iºna fanhØv aJmarti÷a, dia» 
touv aÓgaqouv moi katergazome÷nh qa¿naton 4•iºna ge÷nhtai 
kaq∆ uJperbolh\n aJmartwlo\ß hJ aJmarti÷a dia» thvß 
e˙ntolhvß. 5•oi¶damen ga»r o¢ti oJ no/moß pneumatiko/ß e˙stin, 
e˙gw» de« sa¿rkino/ß ei˙mi, peprame÷noß uJpo\ th\n aJmarti÷an. 
6•o§ ga»r katerga¿zomai ouj ginw¿skw. 7•ouj ga»r o§ qe÷lw 
touvto pra¿ssw. 7•aÓll∆ o§ misw ◊ touvto poiw ◊. 

 [7:13b–15] 

59 
ei˙ de« o§ ouj qe÷lw touvto poiw ◊ - su/mfhmi twˆ◊ no/mwˆ o¢ti 
kalo/ß. 2•nuni« de« oujke÷ti e˙gw» katerga¿zomai aujto\. 3•aÓlla» 
hJ oi˙kouvsa e˙n e˙moi« aJmarti÷a. 4•oijda ga»r o¢ti oujk oi˙kei√ e˙n 
e˙moi÷, touvt∆ e¶stin e˙n thØv sarki÷ mou, aÓgaqo/n. 5•to\ ga»r 
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qe÷lein para¿keitai÷ moi, to\ de« katerga¿zesqai to\ kalo\n 
oujc euJri/skw. 

 [7:16–18] 

60 
ouj ga»r o§ qe÷lw poiw ◊ aÓgaqo/n: aÓlla» o§ ouj qe÷lw kako\n, 
touvto pra¿ssw. 2•ei˙ de« o§ ouj qe÷lw, e˙gw» touvto poiw ◊, 
oujke÷ti e˙gw» katerga¿zomai aujto:\ aÓlla» hJ oi˙kouvsa e˙n 
e˙moi« aJmarti÷a. 3•euJri÷skw a‡ra to\n no/mon twˆ◊ qe÷lonti 
e˙moi« poiei√n to\ kalo/n, o¢ti e˙moi« to\ kako\n para¿keitai.  

 [7:19–21] 

§1.3 

Part 18 
61 

sunh/domai ga»r twˆ◊ no/mwˆ touv qeouv kata» to\n e¶sw 
a‡nqrwpon. 2•ble÷pw de« eºteron no/mon e˙n toi√ß me÷lesi÷n 
mou, aÓntistrateuo/menon twˆ◊ no/mwˆ touv noo/ß mou kai« 
ai˙cmalwti÷zonta¿ me e˙n twˆ◊ no/mwˆ thvß aJmarti÷aß twˆ◊ o¡nti 
e˙n toi√ß me÷lesi÷n mou. 3•talai÷pwroß e˙gw» a‡nqrwpoß. 4•ti÷ß 
me rJu/setai e˙k touv sw¿matoß touv qana¿tou tou/tou; 

 [7:22–24] 

62 
ca¿riß de« twˆ◊ qew √ˆ. 2•dia» ∆Ihsouv cristouv touv kuri÷ou 
hJmw ◊n. 

 [7:25a] 

63 
a¶ra ou™n aujto\ß e˙gw» twˆ◊ me«n noi∑ douleu/w no/mwˆ qeouv, thØv 
de« sarki« no/mwˆ aJmarti÷aß. 2•oujde«n a‡ra nuvn kata¿krima 
toi√ß e˙n Cristwˆ◊ ∆Ihsouv, mh\ kata\ sa/rka peripatou√sin, 
ajlla\ kata\ pneu√ma. 3•oJ ga»r no/moß touv pneu/matoß - thvß 
zwhvß e˙n Cristwˆ◊ ∆Ihsouv - hjleuqe÷rwse÷n me aÓpo\ touv 
no/mou thvß aJmarti÷aß - kai« touv qana¿tou. 

 [7:25b–8:2] 

 
64 

to\ ga»r aÓdu/naton touv no/mou e˙n wˆ— hjsqe÷nei dia» thvß 
sarko/ß - oJ qeo\ß, to\n e˚autouv ui˚o\n pe÷myaß e˙n 
oJmoiw¿mati sarko\ß aJmarti÷aß, kai« peri« aJmarti÷aß, 
kate÷krinen th\n aJmarti÷an e˙n thØv sarki÷ iºna to\ dikai÷wma 
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touv no/mou plhrwqhØv e˙n hJmi√n, toi√ß mh\ kata» sa¿rka 
peripatouvsin, aÓlla» kata» pneuvma. 

 [8:3–4] 

65 
oi˚ ga»r kata» sa¿rka o¡nteß ta» thvß sarko\ß fronouvsin: oi˚ 
de« kata» pneuvma ta» touv pneu/matoß. 2•to\ ga»r fro/nhma 
thvß sarko\ß qa¿natoß: to\ de« fro/nhma touv pneu/matoß 
zwh\ kai« ei̇rh/nh. 3•dio/ti to\ fro/nhma thvß sarko\ß e¶cqra 
ei˙ß qeo/n. 4•twˆ◊ ga»r no/mwˆ touv qeouv oujc uJpota¿ssetai: 
oujde« ga»r du/natai. 5•oi˚ de« e˙n sarki« o¡nteß qewˆ◊ aÓre÷sai 
ouj du/nantai. 

 [8:5–8] 

66 
uJmei√ß de« oujk e˙ste« e˙n sarki«: aÓlla» e˙n pneu/mati, ei¶per 
pneuvma qeouv oi˙kei√ e˙n uJmi√n. 

 [8:9a] 

67 
 
ei˙ de÷ tiß pneuvma cristouv oujk e¶cei, ou∞toß oujk e¶stin 
aujtouv. 2•ei˙ de« cristo\ß e˙n uJmi√n, to\ me«n sw ◊ma nekro\n dia» 
aJmarti÷an, to\ de« pneuvma zwh\ dia» dikaiosu/nhn. 3•ei˙ de« 
to\ pneuvma touv e˙gei÷rantoß to\n ∆Ihsouvn e˙k nekrw ◊n oi˙kei√ 
e˙n uJmi√n, oJ e˙gei÷raß to\n cristo\n e˙k nekrw ◊n zwˆopoih/sei 
kai« ta» qnhta» sw¿mata uJmw ◊n dia» touv e˙noikouvntoß 
aujtouv pneu/matoß e˙n uJmi√n. 

 [8:9b–11] 

68 
a¶ra ou™n, aÓdelfoi÷, ojfeile÷tai e˙sme«n ouj thØv sarki« touv 
kata» sa¿rka zhvn. 2•ei˙ ga»r kata» sa¿rka zhvte, me÷llete 
aÓpoqnhØ/skein: ei˙ de« pneu/mati ta»ß pra¿xeiß touv sw¿matoß 
qanatouvte, zh/sesqe. 3•o¢soi ga»r pneu/mati qeouv 
a‡gontai, ou∞toi uio̊i« qeouv ei˙sin. 

 [8:12–14] 

§1.4 

Part 19 
69 

ouj ga»r e˙la¿bete pneuvma doulei÷aß pa¿lin, ei˙ß fo/bon: 
aÓlla» e˙la¿bete pneuvma ui˚oqesi÷aß, e˙n wˆ— kra¿zomen aÓbba 
- oJ path/r. 

 [8:15] 
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70 
aujto\ to\ pneuvma summarturei√ twˆ◊ pneu/mati hJmw ◊n o¢ti 
e˙sme«n te÷kna qeouv - ei˙ de« te÷kna, kai« klhrono/moi 
(klhrono/moi me«n qeouv, sugklhrono/moi de« cristouv) - 
ei¶per sumpa¿scomen iºna kai« sundoxasqw ◊men. 

 [8:16–17] 

+  +  +              •  •  •              +  +  + 

71 
logi÷zomai ga»r o¢ti oujk a‡xia ta» paqh/mata touv nuvn 
kairouv pro\ß th\n me÷llousan do/xan aÓpokalufqhvnai ei˙ß 
hJma◊ß. 

 [8:18] 

72 
hJ ga»r aÓpokaradoki÷a thvß kti÷sewß th\n aÓpoka¿luyin 
tw ◊n ui˚w ◊n touv qeouv aÓpekde÷cetai. 2•thØv ga»r mataio/thti hJ 
kti÷siß uJpeta¿gh - oujc e˚kouvsa, aÓlla» dia» to\n 
uJpota¿xanta e˙f∆ e˚lpi÷di o¢ti kai« aujth\ hJ kti÷siß 
e˙leuqerwqh/setai aÓpo\ thvß doulei÷aß thvß fqora◊ß ei˙ß th\n 
e˙leuqeri÷an thvß do/xhß tw ◊n te÷knwn touv qeouv. 3•oi¶damen 
ga»r o¢ti pa◊sa hJ kti÷siß sustena¿zei kai« sunwdi÷nei a‡cri 
touv nuvn. 

 [8:19–22] 

73 
ouj mo/non de÷, aÓlla» kai« aujtoi« - th\n aÓparch\n touv 
pneu/matoß e¶conteß - hJmei√ß kai« aujtoi« e˙n e˚autoi√ß 
stena¿zomen, ui˚oqesi÷an aÓpekdeco/menoi, th\n 
aÓpolu/trwsin touv sw¿matoß hJmw ◊n: thØv ga»r e˙lpi÷di 
e˙sw¿qhmen. 2•e˙lpi«ß de« blepome÷nh oujk e¶stin e˙lpi÷ß - o§ 
ga»r ble÷pei ti÷ß e˙lpi÷zei; 3•ei˙ de« o§ ouj ble÷pomen e˙lpi÷zomen, 
di∆ uJpomonhvß aÓpekdeco/meqa. 

 [8:23–25] 

 
74 

wJsau/twß de« kai« to\ pneuvma sunantilamba¿netai thØv 
aÓsqenei÷â hJmw ◊n. 2•to\ ga»r ti÷ proseuxw¿meqa kaqo\ dei√ 
oujk oi¶damen. 3•aÓlla» aujto\ to\ pneuvma uJperentugca¿nei 
stenagmoi√ß aÓlalh/toiß. 4•oJ de« e˙raunw ◊n ta»ß kardi÷aß 
oi•den ti÷ to\ fro/nhma touv pneu/matoß - o¢ti kata» qeo\n 
e˙ntugca¿nei uJpe«r aJgi÷wn. 

 [8:26–27] 
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Part 20 
75 

oi¶damen de« o¢ti, toi√ß aÓgapw ◊sin to\n qeo\n, pa¿nta 
sunergei√ ei˙ß aÓgaqo/n - toi√ß kata» pro/qesin klhtoi√ß 
ou™sin - o¢ti ou§ß proe÷gnw, kai« prow¿risen summo/rfouß 
thvß ei˙ko/noß touv ui˚ouv aujtouv, ei˙ß to\ ei•nai aujto\n 
prwto/tokon e˙n polloi√ß aÓdelfoi√ß: ou§ß de« prow¿risen, 
tou/touß kai« e˙ka¿lesen: kai« ou§ß e˙ka¿lesen, tou/touß kai« 
e˙dikai÷wsen: ou§ß de« e˙dikai÷wsen, tou/touß kai« e˙do/xasen. 

 [8:28–30] 

76 
ti÷ ou™n e˙rouvmen pro\ß tauvta; 

 [8:31a] 

77 
ei˙ oJ qeo\ß uJpe«r hJmw ◊n, ti÷ß kaq∆ hJmw ◊n; 2•o¢ß ge touv i˙di÷ou 
ui˚ouv oujk e˙fei÷sato. 3•aÓlla» uJpe«r hJmw ◊n pa¿ntwn 
pare÷dwken aujto/n. 4•pw ◊ß oujci« kai« su\n aujtwˆ◊ ta» pa¿nta 
hJmi√n cari÷setai; 

 [8:31b–32] 

78 
ti÷ß e˙gkale÷sei kata» e˙klektw ◊n qeouv; 2•qeo\ß oJ dikaiw ◊n. 
3•ti÷ß oJ katakrinw ◊n;  

 [8:33–34a] 

79 
cristo\ß oJ aÓpoqanw¿n - ma◊llon de«, e˙gerqei÷ß, o§ß kai÷ 
e˙stin e˙n dexiâ◊ touv qeouv. 2•o§ß kai« e˙ntugca¿nei uJpe«r 
hJmw ◊n. 3•ti÷ß hJma◊ß cwri÷sei aÓpo\ thvß aÓga¿phß touv cristouv; 
4•qli√yiß h· stenocwri÷a h· diwgmo\ß h· limo\ß h· gumno/thß h· 
ki÷ndunoß h· ma¿caira; 5•kaqw»ß ge÷graptai o¢ti eºneken souv 
qanatou/meqa o¢lhn th\n hJme÷ran, e˙logi÷sqhmen wJß 
pro/bata sfaghvß. 6•aÓll∆ e˙n tou/toiß pa◊sin uJpernikw ◊men 
dia» touv aÓgaph/santoß hJma◊ß. 7•pe÷peismai ga»r o¢ti ou¡te 
qa¿natoß ou¡te zwh\, ou¡te a‡ggeloi ou¡te aÓrcai,« ou¡te 
e˙nestw ◊ta ou¡te me÷llonta, ou¡te duna¿meiß - ou¡te u¢ywma 
ou¡te ba¿qoß - ou¡te tiß kti÷siß e˚te÷ra dunh/setai hJma◊ß 
cwri÷sai aÓpo\ thvß aÓga¿phß touv qeouv thvß e˙n Cristwˆ◊ 
∆Ihsouv twˆ◊ kuri÷wˆ hJmw ◊n. 

 [8:34b–39] 


